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PIEZĪME 

Sūtītājs: Padomes Ģenerālsekretariāts 

Saņēmējs: delegācijas 

Temats: Lauksaimniecības un zivsaimniecības padome, 2018. gada 17. un 
18. decembris 

Darba kārtības 6. punkta f) apakšpunkts: 

pašreizējie tiesību aktu priekšlikumi (publiska apspriešana saskaņā 
ar Līguma par Eiropas Savienību 16. panta 8. punktu) 

i) Direktīva par negodīgu tirdzniecības praksi 

ii) Regula par stiprajiem alkoholiskajiem dzērieniem 

iii) Regula par mēslošanas līdzekļiem 

prezidentvalsts sniegta informācija par pašreizējo stāvokli 

prezidentvalsts mutiski sniegtās informācijas pieraksts 
  

Pielikumā pievienots mutiskas informācijas pieraksts, kuru prezidentvalsts sniedza 

Lauksaimniecības un zivsaimniecības padomes 2018. gada 17. un 18. decembra sanāksmē attiecībā 

uz darba kārtības 6. punkta f) apakšpunktu. 
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PIELIKUMS 

Tagad es vēlētos jūs informēt par pašreizējo stāvokli saistībā ar likumdošanas darbu, ko mēs savas 

prezidentūras laikā esam pavirzījuši uz priekšu, bet kas nav iekļauts Padomes šodienas sanāksmes 

darba kārtībā kā jautājumi, par kuriem plānotas diskusijas. 

Pirmkārt, attiecībā uz Direktīvu par negodīgu tirdzniecības praksi pārtikas piegādes ķēdē mēs 

balstījāmies uz neatsveramo Bulgārijas prezidentūras darbu un pavirzījām šo dosjē uz priekšu, cik 

vien tas bija iespējams. 

Pēc piecām sanāksmēm trialoga līmenī un intensīvām konsultācijām ar delegācijām mums izdevās 

panākt vienošanos par lielāko daļu jautājumu, kaut arī par visu tekstu politiska vienošanās netika 

panākta. Šo progresu bija iespējams panākt, pateicoties jūsu pieliktajām pūlēm milzīga laika 

trūkuma apstākļos. Es gribētu pateikties jums un arī Komisijai par atbalstu. Lai vēlreiz mēģinātu 

vienoties, mēs 19. decembrī esam paredzējuši papildu trialogu. Būdama optimiste, es ceru, ka mēs 

panāksim vienošanos. Ja mēs to nepanāksim, dosjē tiks nodots nākamajai prezidentvalstij 

Rumānijai, un es patiesi ceru, ka politiska vienošanās tiks panākta drīz nākamajā gadā, lai 

lauksaimnieki var gūt labumu no šīs ilgi gaidītās direktīvas un uzlabot savu stāvokli pārtikas 

piegādes ķēdē. 

Tālāk, attiecībā uz stiprajiem alkoholiskajiem dzērieniem, kas ir gan ļoti tehnisks, gan arī politisks 

dosjē, mēs ar prieku jūs informējam, ka tika panākta vienošanās ar Parlamentu. 

Uz tā pamata mēs pagājušajā nedēļā Parlamentam nosūtījām piedāvājuma vēstuli, un juristi lingvisti 

varētu sākt teksta pārskatīšanas procedūru. 

Turklāt Komisijas dienesti arī sāka procedūru, ar kuru par tekstu, par ko panākta provizoriska 

vienošanās, paziņo PTO saskaņā ar Urugvajas kārtas Nolīguma par tehniskajiem šķēršļiem 

tirdzniecībā 2. panta 9. punkta 2. apakšpunktu. 

Ja viss noritēs labi – un es esmu pārliecināta, ka prezidentvalsts Rumānija šajā ziņā pieliks visas 

pūles – jaunā regula varētu stāties spēkā nākamā gada pavasarī. 

Es vēlos izteikt atzinību par milzīgo darbu, ko visas prezidentvalstis pirms mums un visas 

dalībvalstis, tostarp to eksperti, ir ieguldījuši šajā dosjē – jūsu pūles, kas pieliktas kopš 2016. gada 

decembra, bija ļoti svarīgas, lai panāktu provizorisku vienošanos. Es arī apzinos Komisijas būtisko 

lomu sarunu sekmēšanā. Paldies! 
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Visbeidzot, attiecībā uz Regulu par mēslošanas līdzekļiem prezidentvalsts var jūs informēt, ka pēc 

vairāk nekā 30 sarunu mēnešiem mēs esam panākuši vienošanos par šo svarīgo dosjē. Pēdējais 

trialogs ar Eiropas Parlamenta pārstāvjiem notika 20. novembrī, pēc kura 27. novembrī notika 

noslēguma tehniskā sanāksme. 

Pastāvīgo pārstāvju komiteja kompromisa tekstu apstiprināja 12. decembrī, un Eiropas Parlamentam 

tika nosūtīta vēstule. Tas ir līdzsvarots kompromiss, kas zināmu vilšanos rada tiem, kam ir 

izteiktāka programma aprites ekonomikas un draudzīguma videi jomā, bet tas ir skaidrs uzlabojums 

salīdzinājumā ar pašreizējo sistēmu. Esot pie viena galda ar kolēģiem, es izmantoju šo iespēju, lai 

pateiktos visām iepriekšējām prezidentvalstīm, kuras ir risinājušas sarunas Padomē vai vēlāk starp 

iestādēm, un tās ir Nīderlande, Slovākija, Malta, Igaunija un Bulgārija. 

Visticamākais galīgās pieņemšanas datums pēc tam, kad juristi lingvisti būs veikuši pārskatīšanu, ir 

2019. gada marts, un tādējādi lielākā daļa pamatnoteikumu stāsies spēkā 2022. gadā. 

Es vēlos pateikties jums visiem par lielisko sadarbību, virzot uz priekšu šo likumdošanas darbu 

mūsu prezidentūras laikā, un esmu pārliecināta, ka šī sadarbība tiks turpināta arī ar nākamo 

prezidentvalsti. 
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